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OBPA3HASI CHCTEMA
B POMAHE HIAPTOTTBI BPOBTE «JXKEHH SHP»

Hccneayercs ob6pa3nasn cvcTeMa kak OAMH M3 HEOTHEMJIEMBIX H HauGolee BAXKHBIX KOMIIO-
HEHTOB XYIOXKECTBEHHOTO NMPOU3BEACHHA Ha mpuMepe pomada LIl Bponre ««llkein 3iip». Pac-
CMaTPHBAIOTCA NOHATHE 00pa3HOH CHCTEMBI IUTEPATYPHOTO MPOHIBENECHAA M ee COCTARNSIOMINE,
a TaxKe COOTHOINEHHE MOHATHHA 0Opa3 H nepcoHax. HccienoBanne oOpa3HOH CHCTEME] B pOMaHe
11l. Bponte «/[Ikeitn Dfip» NOHHMACTCA KaK H3yueHHe repconakeit ¥ 0CODCHHOCTEH HX pacCcTaHOB-
KH B NOTHYECKOM NPOCTPaHCTBE TeKCTa. B pesyrsrare ananu3a tekcra pomaHa LU Bpoute «Joxeitn
Oiip» ofpaiHas cHcTeMa NPOW3IBENCHMA NpeICTanieHa B (opMe TPAUELHH, B BEPIIMHAX KOTOPOit
pacnonaraloTcs KMoHEBsie nepcoHaxy. OnucaHbl ¥ IPoaHAMINPOBAHEL COCTARIAIOUIHE CHCTEMB
06pa30B POMaHa, KOTOpPhIC IOAPA3E/AIOTCS Ha JBa TUMA: TTaBHbIE H BTOPOCTENEHHBIE NEPCOHANKH.
BrisBIeHB! W H3YYEHBI CBA3H MEHKTY COCTaBAMIOUINME O0GpasHO CHCTEMBI poMana.

The article s devoted to the problem of studying the system of images as one of the most
important and integral components of a literary work: It is based on analyzing the peculiarities of the
system of images in the novel «Jane Eyre» by Ch, Bronte, The notion of the system of images and its
components in a literary work as well as the relations between an image and a character are exam-
ined. The study of the system of images in the novel «Jane Eyre» by Ch. Bronte presupposes describ-
ing the characters and peculiarities of their arrangement in the poetic space of the text. As a result of
the analysis of the novel «Jane Eyre» by Ch:-Bronte the system of images is represented in the form
of a trapezium at the vertices of which the key characters are placed. The components of the system
of images in the novel classified in two types (major and minor characters) are described and inter-
preted. The relationship between the components of the system of images in the novel is revealed
and studied. The author of the article also gives quotations from the text to support her conclusions.

Brenecune

Bbnarogaps BeIpazuTessHbLIM 00pasaM, CO3aHHBIM reHHALHBIM BOOOpake-
HMEM aHrnuiickoi mucatensuuiml 1. BpoHTe, ee 3naMenuThii poman «xeiin
Dfip» ¥ 1o ced acHb 6YN0PaXHT COZHAHUE M BOJHYET CEpALIE YMTATENs KAK 32
pybexxoM, Tak ¥ B Hame# crpane. Kak orMeuaer M. Tyryimesa B ceoeii kumre,
NMOCBANIEHHON HCCIEA0BAHUIO TBOpUeckoro IryTH IL. BponTe, «xaxpa He3aBu-
CHMOCTH, CTPEMJIEHHE K CIPaBEJTHBOCTH, YYBCTBO COOCTREHHOTO TOCTOMHCTBA,
CO3HAHHE CBOCH 3MOUHOHANBHOH M HPABCTBEHHOH 3HAYMMOCTH, ITUHECKAs
CTOHKOCTDb, TOPAOCTb Y€J0BEKa HEHMYILEro, YECTHRIM TPYAOM 3apabaThiBato-
1Yero Ha Kycox xscha, HexkeslaHHe CKITOHHMTh FONOBY N€pe]| ABTOPHTETOM, €CIH
OH 3aKJI0YaeTCsl TOJILKO B NPEHMYILECTBAX MOJA0KEHHSA, TPHBUICIHAX NIPOHC-
XOXKIECHHS — BOT HCTHHHAA MOpanb, yTeepxkzaaemas 1. Bporrte u aenaroman ee
TBOPYECTBO TAKHM MPHTAraTCABHRIM U COBPEMERHOrO uutatens» [3, c. 189].
AKTyallbHOCTL TEMbBI HCCIHEAOBAHHUA O4EeBHAHA, NMOckoabKy pomaH L. Bpoute
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«/lxeiin Jiip» 3aHUMaET 3HAYMMOE MECTO B HCTOPHH aHTIHHACKOM THTEPaTypEi
H Ha NPOTAKEHHH JONIOro BPEMEHH ABJAICA 06BbEKTOM HCCIIEI0BAHHA MHOITHX
3aNMaAHOEBPONICHCKUX H OTEYECTBEHHBIX JIMTEPaTYPOBEAOB H KPHTHKOB. bosee
TOTO, aHAIH3 JaHHOTO IPOU3BEACHUA AacT BO3MOXHOCTh NMOApPOOHEe H3YUHTB
XapaKTepHble 0COOEHHOCTH TaKHX JIMTEPAaTYPHO-XYAOXKECTBEHHEIX HalpaBJe-
HU# B AHTTTHICKO# TUTEpaType, KaK POMAHTH3M H PEAIH3M Ha [IPUMEPE OTAETIB-
HOTO JInTepaTypHOro Tekcta. «B nponsseacHuax Ulapnotrer Bpoute nomyunnu
CBOE BHIpAXKEHHWE XapaKTepHble OCOOEHHOCTH BpeMeHM: B HMX OpPraHHYECKH
CAMBAIOTCAH M JIETKO [IPOCMATPUBAIOTCS JIMHHH, COEAMHAIONINE POMaBHTHYECKOE
uckycctBo Havana XIX B. (Baiipon, llemnmu) ¢ peanusmom 1830-1840-x rr.
{InkxeHc, Tekkepeit), B HeM GOPMHPYIOTCA TEHIEHLHH HOBBIX XYJOMKECTBEH -
HbIX OTKPBITHI B oGnacTu poMaHa BTOpo# nosnoBHHb Beka (k.. Dnror, Mepe-
aut)» [2]. AKTYaNBHOCTb TeMBI HCCIIEAOBAHHA TaKxKe 00yclIoBiIeHa TeopeTHye-
CKOM BaXKHOCTBIO H3YyUeHHs O0pa3sHONH CHCTEMBI KaK COCTABHOM YacTH Xy10XKe-
CTBEHHOTO HPOH3BECHHUA.

Lens ucenexoBaHnsd COCTOMT B M3y4CHHH CHICHM(HKY M COCTaBIAIOIMIMX
obpasHoi cuctembl B pomane L. Bponte «[Dieiin Dip».

1 I'1aBHBIE IEPCOHANKH

«Ilo3THyecKknit MHpP XyIOKECTBCHHOIQ. IPOM3BEACHHMS INPEACTARIACT CO-
GoH 0OpazHYI0 CHCTEMY, KaXAblii 37eMEHT KOTOpOH (OTIENbHBIN XynoxkKe-
CTBeHHEIH 00pa3) 3aHNMaeT CBoe ONMpeIEEHHOE MECTO B 0Opa3HOiH THIOIOrHH,
OuYEeHb pa3BETBICHHOH M MHOTOpa3IMYHOM, KaKk cama H3oOpakacMas MKH3HED
[4, c. 113]. ITon nepcoHaxeM ke NOHHMAETCA «BHJ XyA0KeCTBEHHOro obpa3sa,
cy0beKT AeHCTBHA, MepeKHBAHNA; BRICKa3bIBAHUA B POH3BeIcHHUY [ 1, . 245].
MosroMy aHamu3 oOpa3HOH CHCTEMBI IMTEPATYPHOTO NPOU3BEACHUS B NEPBYIO
ouepe/ls MPEANONAraeT H3YHCHHE MEPCOHAXKEHR H MX PACCTAHOBKH B MO3THYE-
CKOM TPOCTPaHCTBE TEKCTA.

Ob6pasnyo cucremy B pomate L. Bpoute «dxeiin Diip» MoxHo rpadude-
CKM MPEACTABHTH B BHJE TpanelH (cM. pucytok 1). Ha BepiunHax 3To0it Tpane-
LMK PACHONIATalOTCA TIIABHBIE TEPOH, & TAKXKE NEPCOHAKH, KOTOPbIE HENOCPE-
CTBEHHO C HHMH CBA3AHBI.

Bepxuss JUHUA TpanenHH COCAHHACT IIaBHBIX TepoeB poMaHa (JDxeiH u
Poyectep). B obpa3zax 3THX repoeB MOKHO 3aMETHTb HEMAO CXOXKETO0, KpoMe
TOro, HX_ CBA3LIBACT YYBCTBO MOOBH. OHH XMIM B CBOEM CODCTBCHHOM NpPH-
YYJUIHBOM MHPE, KOTOPhIil HHKTO M3 OKPY)KEHMA A0 KOHLA e IMoHMMal. Kax
n JxeiH, Podecrep Bepun B cka3kH. Tak, oka3aBIUKCh HA MYyCTHIHHOA Zopore
H YCHbILIAB TOMOT KONBIT Jowany, /keilH BcriomMHmIa O cka3ouHoM ayxe ['u-
Tpawe: As this horse approached, and as I watched for it to appear through
the dusk, 1 remembered certain of Bessie's tales wherein figured a North-of-
England spirit, called a “Gytrash’; which, in the form of horse, mule, or large
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dog, haunted solitary ways, and sometimes came upon belated travelers, as this
horse was now coming upon me 5, c. 149].

Jhxeiin iip 3uBapa Pouectep

Cent-Jlxon Pusepc bepra
Pue. 1

Pougecrep e npH nepsoif Bctpeue ¢ Jikeiu cpaBHiI ee ¢ eeii: I mar-
velled where you had got that sort of face. When you came on me in Hay Lane
last night, I thought unaccountably of fairy tales, and had half a mind to demand
whether you had bewitched my horse: I am not sure yet 5, c. 161].

Pouecrep He pa3 NpH3HABAICK, 4TO OH 3ABHAYET MOKOI0 OyWH JDkelH,
YUCTOTE €€ COBECTH, YTO MYy He NaHO ObITh TAKHM JKe, KaK oHa: / was your
equal at eighteen — quite vour equal [5, c..179); When I was as old as you,
I was a feeling fellow enough; partial to the unfledged, unfostered, and un-
lucky... [5, c. 174].

Braiine Pouectep *kenan THXOH B cHaCTNHBOR XH3HH, HO CUHTAJ, YTO OH
He JOCTOMH TaKOBOH, IIOCKONIEKY, pAHEE TOCTYIIAN He COBCEM MpaBiIsHO. Kpome
3TOro, Yy Hero ObLia cTpalllHas TaiHHa, KOTOopas [IPo4HO IMIPHBA3AIA €0 K CTapoil
®u3HH. [To3TOMY OH JIONTE He 3aZepPXKHBAICA HAa OJIHOM MECTE, B Y2CTHOCTH B
Topapunsae. ket xe Bceniia B HEro HalekRy, 4YTo €lle He BCe MOTEPAHO:
The more you and I converse, the better; for while I cannot blight you, you may
refresh me [5, ¢. 190].

Kpome toro, PouecTep xaxnan nepeMeH B CBOEM TYIICBHOM COCTOSHHH, H3-
MEHEHHH coBcTBEHHOM CYIRHOCTH: — ... does that leave hope for me? — Hope of what,
sir? — Of my final re-transformation from india-rubber back to flesh? 5, c. 174].

BozMoexkHo, HUKTO He moHuMan JlxeiH Tak, kak Podectep. MHorpa o sge-
Tl BUJ, 4TO He 3aMeyaet ee. Hanpumep, BO BpeMs O4epeIHOTO NpHE3aa rocTe,
KorjaJhKein mo3Baiy IPHCOEAMHHUTLCS K HHM, PovecTep naxe He B3LIIAHYN Ha
Hee! Ho Beas HMEHHO 3TO H moMorno el mo4yBcTBoBaTh ce6a 6oneec koMdopTHO
B TaKOM okpyxcHun: No sooner did I see that his attention was riveted on them,
and that I might gaze without being observed, than my eyes were drawn involun-
tarily to his face {5, c. 228].

Bonee Toro, Pouectepy yaaeanoch 4MTaTh Mbicu Jikeitn: Beware, by-the-by,
what you express with that organ, I am quick at interpreting its language [5, c. 179).
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Pouecrep 3amerui, uto JxeitH peako cMeeTcs, H 00BACHHI 3Ty €€ 0cobeH-
HocTh npeGuiBanuemM B Jloyne. Ho on yTBepxaan, uto co BpeMeHEM OHA Ha-
YYHTCS AEPKATHCA C HHM TaK )K€ eCTECTBEHHO, KaK H OH ¢ HeH. M onHax sl 3TOT
AEHb HACTYINII, IOATBEPHKACHHEM YE€ro CIIyKat Mbicu camoit [lxenn: The ease
of his manner freed me from painful restraint: the friendly frankness, as correct
as cordial, with which he treated me, drew me to him. { felt at times, as if he were
my relation, rather than my master ... [5, c. 193].

besycnoBHo, Mexny HHMH OBbLITH HE TONBKO CXOACTBA, HO H pa3nuyust: Bo-
TNEPRBIX, B COLMATILHOM TMOMOXCHUH, a BO-BTOPLIX, B pe3KoM xapakrepe Poue-
CcTepa, HO HMEHHO 3Ta 4epTa XapaKTepa ee X031uHa u npugasana JDiein 6onb-
e cMenocTu: If even this stranger had smiled and been good-humoured to me
when I addressed him; if he had put off my aoffer of assistance.gaily and with
thanks, 1 should have gone on my way and not felt any vacation to renew inqui-
ries: but the frown, the roughness of the traveller set me at-my ease: I retained
my station when he waved to me to go... [5,¢. 151].

PouecTep mpUBLIK NPUKA3LIBATL, YOPABIATh APYIMMH TIOAbMH. Peikuii
TOH ¥ UPOHHUA OBUIH JUIA HEro BIONHE NPUBBIYHBIMH. OH He pa3 H3BHHAICS Ie-
pea JIxein 3a cBoe moBeaeHKHEe, YTBEPKAAA, 4TO BOBCE He XOTen o0paluarbes
€ Hell, KaK C CYNIECTBOM, CTOAILHM HIDKE €ro no crarycy. [keiH ke 3Hana,
YTo BIACTHBIA TOH y Hero B xapakrepe. K.ToMy jke oHa He Morna ocrarecs
PaBHOAYIITHOH K ero npock6aM o mpoiuetus. Pouectep u BoBce no3aleut, 4To
OH BIIpaBe 00palarscs ¢ Hel, KaK eMY YIOXHO, IIOCKOJbLKY OH [UIATHT €if Jxano-
BaHbe: Paid subordinates! What, you.are my paid subordinate, are you? Oh, yes,
I had forgotten the salary! Well, then, on that mercenary ground, will you agree
to let me hector a little? [5, ¢. 177].

BMmecTo pasHHLE B COUMATEHOM NONOKEHUH Pouectep noaMeyan apyroe
pa3IH4He, COCTOABILIEE BBO3PACTE H KH3HEHHOM ombiTe. UIMEHHO 3THM pasiu-
uMEM OH OTIpaBAsIBaN CBoE nosenenue: ... claim only such superiority as must
result from twenty years’ difference in age and a century’s advance in experi-
ence... [5,c. 176].

He tonsko Podectep 4yBcTBOBaN HcLeleHHE B NOZ00HOM OOUICHHMH,
Kuzap JkelH Takxe nepeMeHHNach B Ny4LIYK CTOpOHY: So happy, so
gratified did I become with this new interest added to life, that I ceased to
pine after-kindred: my thin crescent-destiny seemed to enlarge; the blanks
of existence were filled up; my bodily health improved; I gathered flesh and
strength [5, c. 194].

Cama JlxeilH 4yBCTBOBaNa, YTO HeKas cuia cOmmkaer ee ¢ Pouectepom:
Though rank and wealth sever us widely, I have something in my brain and
heart, in my blood and nerves, that assimilates me mentally to him...I mean only
that I have certain tastes and feelings in common with him... (5, c. 229].
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Jnaronans tpaneuxn ceaseiBacT JHkeiH U bepTy — cymacmeanuryio xxeHy
Pouecrepa (cM. pucyHok 2). Tak nokasbiBaeTCs IPOTHBOIONOKHOCTD UX JIHYHO-
creil. JxedH — 3popoas Monozas nesymka. OHa criokoiHa H pacCyJHTeNIBHA,
bepry *e Henb3s Ha3BaTh 3A0pOBO#i, Belb OHA IHlIcHA paccyaka. O Gonesnu
cBoeil xeHn! Podectep y3Han Tosnsko nocie cBaasObl. OHa cKopee HamoMHHAma
’KHMBOTHOe: Geraa Ha YyeTBEpEHbKaX, pbiyana, heipkana, HabpaceiBajnach Ha JIO-
Acii M JaKe XOTela BBICOCATh BCIO KPOBB Y cBoero b6para. O6 3ToM KoHTpacTe
roBoput caM Pouectep: Compare these clear eyes with the red balls yonder -
this face with that mask — this form with that bulk ... |5, ¢. 327].

Bropas auaronans coemuHser JnBapaa Pouectepa H Cenr-JlxoHa Pu-
Bepca (cM. pUCYHOK 2). Y Pouectepa 1 PuBepca NpOTHMBOONOXKHBIC TOHATHA
nmo6Bu. B oriimune ot Cent-/IxoHa, KOTOPHI 0TKa3ajiIcs OT JIOOBM, CEMEHHOro
cyacTbs, PodecTep xenan 3Toro, Ho €ro Bons OblIa OrpaHMYcHa HEKOTOPHIMH
00CTOATENBCTBAMH — HEPACTOPHUMOMH CBA3BIO C €0 KEHOH.

Taxum 06pa3oM, MOXHO BhIIENTHTH 1Ba TPEYrOJLHHKA BHYTPH TpallelnH,
NpeAcTaBAsAloNIEH cuCcTeMy NMepcoHaxkeil poMaHa: IEPBHIH TpeyronbHux — Poue-
crep, Jxeitn, Cenr-/IxoHn; Bropoit — J[xeiH, Podecrep, bepra (¢M. pucyHOK 2).

Joxelin Pouecrep  Jxeitu Pogectep

LN

Cenr-/Ixon Pusepc

Puc. 2

2 BropocTeneHHbIC TEPCOHANH

BropocTencHHBIC MEPCOHAXKH PACTONAralOTCA HA MPOAOIDKCHUAX JIMHHI
Tpaneiumi (CM. pUCYHOK 3).

Ha nponomkeHMM BepxHEil NMHHM HAXOJATCA TOJIOXKHTENbHBIE NEPCO-
HaXXW, KOTOPEIE OTCTaBHJIH CBOH CJE] B XKM3HHU rnaBHbIX repoeB. Co CTOPOHH
Hoxeitn —310 DiteH bepHe n Mucce Mapusa Temmns.

Onnen beprc 6slna noapyroit /LxeiiH. HecMoTpa Ha To, 4TO y HHX OBLIH
pa3Hbi€ B3MIAABI Ha XH3HB, HM ObLT0 HHTEpecHO BMecTe. B oTmiune ot Jlxeiin,
DnmeH Gwlna roToBa co BceM CMUPHThCA: Yet it would be your duty to bear it, if
you could not avoid it: it is weak and silly to say you cannot bear what it is your
'fate to be required to bear (5, c. 78].

Mucc Mapus Temnne 6bina He TONBKO KpacHBOH, HO HeoOBIYaifHO IO-
6poii. OHa oueHs MOOKNIA CBOHX BOCIMTAHHHML M OTHOCHJIACH K HUM HE TOJIBKO
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C HEXHOCTBIO, HO, YTO CaMO€ rJ1aBHOE, KaK K paBHBIM: OHa MpHINAIIANA X K
cebe B rocTH, yromana nuporoM. Eme ona 6ecnokomnace o aepoukax. Koraa
JEBOYKH [MOTY4YHIH HECHOCHBIH 3aBTPAK, OHA PaclOpALHIACk, YTOOEI BCEM OaiTH
wieba ¢ ceipom. OHa He 6112 Ge3pa3nuuHa K )KM3HH CBOMX BOCIMTaHHUL. OHa
J@Ke HpoBea paccieaoBaHue, 4To0bl JoKa3aTh, UTo JlieitH He ObUTa IryHbei,

Ha npojomkeHun cpeaHel THHHH HAXOIATCS NEPCOHAKH, KOTOPHIE B AY-
XOBHOM IUTaHe He OBbLIH TaK pa3BMThI, KaK EPCOHANKH, HAXOALIHECH HA BEPXHeil
JMHHM, HO UX HETIb34 Ha3BaTh OTPHIATEIBHBIMH. XOTb WX POJIb M HEBENHKA, O/1-
HaKO OHH 3aC/TyXKHBAlOT JOIDKHOro BHHMaHus. 310 becen u Muccuc ®aitpdaxc.
Hecmotpst Ha TO, uto becen Goneine Bcex HpaBunack /LkeiH B [eiitcxaxonne,
OHa ONpaB/IbIBAJIA MOBEACHNE MHUCCUC PHA M HE BHAENA B HEM HHYETO IUIOXOTO.
Ona uHoraa Opanwia JlxeitH, Bce ke OHa ee Mo-cBoeMy moOuna. Jlokalarens-
CTBAM TOMY CJIYKHT TOT ()aKT, UTO TONBKO JIHIlb OHA rpoBoxkaia JlxeiiH B wko-
1y. bonee Toro, OHa HapecTHIa J[KeitH, KOraa Ta HOKHAA KOy, OTMETHB, YTG
Ilxeiin ctana Hacrosed neaH: Oh, you are quite a lady, Miss Jane! I knew you
would be: you will get on whether your relations notice:you or not... (5, c. 123].

Mruccuc Oakpdakc xe Oblta 04eHE NPOCTOYIIHOM, HO [[KkeiftH HpaBHIIOCE,
4TO MO COLMANBHOMY TMOJIOKEHHIO OHM ObLTH paBHE. OHAa OTHOCHJIACH K THIY
TOAEH, KOTOpble OBINH AHINEHBI CIOCOOHOCTH XapaKTepH30BaTh YEIIOBEKA WM
spaeHye. OHa rOBOpHIIA, 4TO He 3Hana Donee ToUHOI HHPOpMaLHK O X035€Bax.
BbiTh MOXET, OHa MHOrO€ CKPhIBAJa, 3 MOKET ACHCTBHTENBHO Oblia HACTONBEKO
NPOCTOAYLIIHA, YTO HE HHTEPECOBANACK JINYHOH KH3HBIO XO3SEB.

Ha npoxomxeHuy HHXHEH THHUM HAXOAATCA OTPHLATEIbHEIE MEPCOHAMNH.
Co cropons! [Ixeiin — oo Jxon Pun, Muccuc Capa Pua, bpoxnexeper u Cenr-
dxoH Pusepc.

BrenHocts HkoHa Puaa oTHIOAE He mMpoOTHBOpeYMNa €ro xapakrepy. OH
He YT NPUBA3aHHOCTH HH K MATEPH, HH K cecTpaM. OH ObLT crtocobeH TONBKO
Ha HeHaBHCTH K [Dieitn. B oTnuune ot J[keitH, KOTOPYK HaKa3hiBAIH 3a JH00YI0
NPOBKHHOCTE, OH MOF-J€J1aTh, UTO YTOIHO, H IIPH 3TOM OCTABaTHCH JIIOOUMUYHKOM.

Muccuc Pun ie 6bina yenoBekoM, KOTOPBIH CMOT Obl ¢ YECTHIO CAEPKATh
cBoe ¢ioBo. Kora-To oHa Jasia o6eiiaHe CBOEMY MYXY BOCIIHTATh JkeHH kak
ceoero pebeHka. OHa TAroTHIaCh HEOOXOAUMOCTHIO c00MK0AaTh TaHHOE obewa-
uye. OHa HakazbpiBana e 3a 1100y10 POBHHHOCTD, JAXKE HE XKeNad CayIaTh
ee 00bsicHeHHH. Takke oHa oTaenana [DkeifH OT OCTaNbHBIX ACTEH, 3anpemana
MM ¢ Helt oOmarses: Don't talk to me about her, John: I told you not to go near
her;.she is not worthy of notice; I do not choose that either you or your sisters
should associate with her (5, c. 41].

Mucceuc Pua MenbIThIBana HEHaBHCT K [DikeifH H3-3a TOrO, YTO TepNeTh He MOT-
J1a €€ MaTh, KOTOpast ObUIa CECTPOIA €€ MOKOHHOTO Myka U KOTOPYIO OH OYeHb JIHOOHIL.
Mocne cMepTH cecTpbl OH MHOTO BiMaHus yaesiat JikeitH, nke Gosblle, 1eM CBO-
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MM coOcTBeHHBIM NeTaM. Haxoasach NMpH cMepTH, ee Havyana MyuHTh COBSCTh, H OHa
pacckazana JpKeiin papIy, OIHAKO OHA HE H3MCHHIIA K He#l CBOETO OTHOLIEHH.

Hu omna Bocnutanuuua JloByaa He moGuia Bpoknbxepera. Bnipodem, n
OH CaM HE UCTIBITHIBAJ HOOBH K HUM: M3 3KOHOMHH OH NOKYMaJ IIOXHE HHTKH H
WTOJIKH, KOTOPBIMM HelNb3s OLUIO IKHTh, OH MOPHJI IEBOYEK TONOAOM, 3aCTaRISLI
YHUTATh KHUIH O TPEIHUKAaX, KOTOPLIX OXKHAAIOT CTPAIIHBIE Kaphl, TIOCAE YET0
Bce GOSAIIHCH JI0KHTHCH CHATh.

BpokibXepcT ObLT AOBOJIBHO MEJIOYHBIM H JIHLEMEPHBIM: B TO BPEMS Kak
©OH rOBOPHI 0 HEOOXOANMOCTH CKPOMHOCTH H CMHPEHHA, B 3471 BOILUIH €10 KEHa
H JIOYEepH B POCKONIHBIX HapA/aX, C 3aBUTEIMH IIPAOAMH BOJIOC,

Co cropoust xe Pouectepa pacnosaraeTca Takoif mepcoHax, kak Mucc
Branur UurpaM. Mucc Baani FHrpam ¢ npespenneM H HepobpoxenaTenbHo-
CTBIO OTHOCHIIACh K MaJIeHbKOH Axenb: Provoking! — exclaimed Miss Ingram, —
you tiresome monkey! [5, c. 247]. Ona 3aurpuBana c Pouectepom. Ho korza on
MYCTHN CIYX, YTO €r0 COCTOSHHE B TPW Pa3’a MEHbLIC, YeM Npeanoaaraiy, ee
YyBCTBA K HEMY TOT 4ac YTaciH,

O6nennuser Dxeiin 1 PouecTepa MajieHbKasA AZleNb, KOTOPYK MOXKHO 1O-
MECTHTh Ha BEPXHHH yPOBEHD TPANElNH. ITa CBA3H XOPOIIO BHIHA MO CIOKETY,
Be/lb MMEHHO Onaroniaps 3ToMy nepconaxy Jhxein npuexana B nom Pogecrepa.
INo3:xke oHa cTana UM kak A04b. Ee Takske HENb3s OTHECTH HH K cpelHeH, HH K
HHXHelH TuHuaM Tpaneury. OHa OYeHE XOpoIlio OTHOCHIAck K JkeliH, He 6buta
Karpu3HbIM WM NOpO4HbIM peGeHkoM. Ona 6vina oueHb NPOCTOLYLIHOH H XKe-
nasna BceM HpaBUThCA. bonbilie Bcero ona mobuiia HapsxaThCA B CBOH NpeEJIECT-
Hble Hapaasl. bynyun pebeHKoM, OHa yxe CTPEMHIIACh K CEETCKOMY OOIIeCTBY.

Ixein AlleSh Pouecrep
Duien bepre

Capa-Piin, Bpokabxeper

Cenr-JIxoH bepra
Puc. 3
BoiBoabl
Cucremy ofpasos B pomane L. Bponte « {xeitn Jitp» MOXHO rpadude-
CKH MpEeICTaBMTh B BHAE TpamlelHH. B BeplIMHAaX TpameuMy pacnosiaratorcs
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IIaBHEIE TEPOM, & TAKXKE MEPCOHAXKH, KOTOPBIE HEMOCPEACTBEHHBIM 0Opa3oM ©
HHMH CBf3aHBI.

Bepxusas nMHUs TpaneurnH COeIUHAET rMaBHbIX repoes pomana /Ixeiin Hp
n Dnsapna PodecTepa, cBA3b MeXUly KOTOPBIMH yCTaHOBHMIAch Gnarosapa Hc-
NLITLIBACMOMY MMH YYBCTBY JiI0OBH. JlnaroHans TpameuHH ces3sipaet Jxeitn
u bepry, comenuryio ¢ yma xeHy Podectepa. Tax nokaselBacTCs NPOTHBOMIO-
JOXHOCTb MX IMUHOCTEH: B OTIHYKeE OT 6e3yMHoil bepTol JkeiH npeacTasieHa
KaK 310peBad U MOJIOas NCBYIIIKA. B'ropax EHAroHalIb COCAHHACT 3unapua Po-
gectepa u Cent-I{xona Pusepca. Y HUX NPOTHBOIIONOKHEIE MOHATHSA T06BH.
Takum 06pa3oM, BHYTPH TpaNCliHH BRUICHAIOTCH JIB& TPCYTONBHMKA, YCTaHaB-
JHBAIOLLKE CBA3H MEXKIY KIIOYEBLIMHM MEPCOHAXAMH POMaHa:-ICPBLIA Tpey-
ronbHUK — Povectep, [lxeitn, Cent-JxoH, Bropoi — [xeiid, Podectep, bepra.
B ofpa3zax rnasHbIX repoes, [keiH U PodecTepa, cneayeT OTMETHTE HEMANO
CXOXHX HEPT. Y HHX CBOH COOCTBCHHEIC B3IJIANBI HA KHU3Hb, KOTOPbIC HHKTO H3
OKpYXKEHHUs HE pa3JielifeT, CX0xkHe HHTepEChk. be3yCioBHO, MEX1y 3THMH repo-
AMH CYLLIECTRYET TeCHAs CBA3L, KOTOPYK OHM caMM 3ameuaroT. Jlaxe pa3nuuus
MEXIY HUMM CKOpEe HE OTAAJIMIOT, a NHIIb MPUTATHBAIOT X IPYT K APYyTY.

BropocteneHHble NepcOHaXXH pacroNaraloTes Ha IPOAODHKEHHAX THHHH
tpaneumu. Ha nponomkeHHH BepXHed JIMHMH Tpall€lMH CO CTOpOoHBI Jhxeciiu
pasMemaiotes JseH bepHe v Mucc Mapua Temmnne. Ha yposue cpeaueit mu-
nuy Haxoaarca repoH (beccu, Muccuc Maitpgakc), B AyXOBHOM MIaHE MEHEE
pa3paGoTaHHEIE ¥ JUHAMHYHBIE, KOTOPHIX HEJIb3S OTHECTH HH K MOJOXHTEb-
HBIM, HH K OTPHIIATENBHBIM fiepcoHaxaM. Ha HHKHIO THHHIO TpaneumH nomMe-
IHEHEI OTPHLIATEAbLHbIE repor poMaHa: co cTopoHbl JDxeiH — [Hxon Pua, Muc-
cuc Capa Pua, BpoxnbxepeT; ¢o ctopoHel Pouectepa — Mucc Bnanit MHrpaM.
Ha BepxHeM yposHe Tpanenuu Mexay kel u PodecTepom pacnonaraerca B
KauecTBE CBA3YIOLICTO 3BCHA MalleHbKas ALenb, Belb HMeHHo Gaarogaps eii
Jbxein npuexana B oM Povectepa.
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